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H. C. Pogdo (MuHcK)

AKTYAJIBHBIE ITPOLIECCBI
B PYCCKOW JIEKCUKE IIOCTCOBETCKOI'O IIEPUO/IA

V3MeHeHUsT B JIGKCUKE MPOUCXOJAT MOCTOSHHO, aKTHBHEE BCETO — B
MEPUOIBI 3HAYUTEIBHBIX COIMANBHBIX MepeMeH. [Iporecchl, Mpoucxoms-
IIMe B TOJOOHBIX CIyJasX B CIOBApPHOM COCTaBe, OOpamaroT Ha ce0sl BHU-
MaHHE, IIOCKOJIBKY OTPa)KalOT M3MEHEHHS, IIPONCXOSIINE B HAIIICH KU3HH,
9T0, OE3YCIOBHO, SBISACTCS aKTYaJlbHBIM I Kaxkgoro m3 Hac. CremoBa-
TENIFHO, AKTYaJbHBIMH SIBIIIOTCS W IPOIECCH, OTPaKEHHBIC B 3€pKaje
HAIlIeH KHU3HU — JICKCHKE.

CaMbIM 3HAYUTENBHBIM COOBITHEM KOHIIA XX cT. ctan pacnaa Coser-
ckoro Coro3a, OTKPBIBIIUI HE TOJHKO HOBBIA ATAIl B KH3HU OBIBIIUX pPec-
myOJIUK paHee eAWHON CTPaHbBI, HO M IOPOIUBIINK 3HAUYNTEIBHBIC H3MEHE-
HUSI B JIGKCHIECKOM COCTaBE PYCCKOTO SI3BIKA.

Tak, MHOTHE CJIOBa aKTyaJM3WPOBAINCh. B 9acTHOCTH, HEKOTOpBIE W3
HUX PaCUIMPHIN CBOIO CEMAHTHKY, cOueTaeMocTh. K mpuMepy, deThIpex-
TOMHBIN TOJIKOBBIH CIIOBAPH PYCCKOT'O SI3bIKA, KOTOPBII BBIIICN HE3a0Jr0
1o pacmaga Coserckoro Coro3a (1984 1.), maet qBa 3HAUYEHUS CIIOBA PbIHOK:
1. ‘MecTo pO3HHUYHON TOPTOBJIN CHECTHBIMH MPUNIACAMH W IPYTHMH TOBa-
pamM# TOJ OTKPHITBIM HEOOM WM B KPBITBIX TOPTOBHIX psmax; Oazap’.
2. ‘Cdepa ToBapHOTro 0o0paieHus, ToBapoodopora’. B Hamu aHU 3TO CIOBO
UcToJb3yeTcs B cienyromux 3HadeHusx: 1. ‘Cdepa cBoboaHoro obparie-
HUSI TOBAPOB U KAITUTAJIOB, a TAK)KE BIDKEHHS paboueil CHIIbI, peryiupye-
MBIX CIIPOCOM W NPEUIOKCHUEM; YCIOBHS 1 BO3MOKHOCTH ISl CBOOOTHON
KYIUTH-TIPOJIaXu (Hemsanol, agmomoounbHulil, 00Y8HOU, KHUINCHBIU, KOM-
NbIOMEPHDBILL PHIHOK, PLIHOK 3€PHA, MOJOYHOU RPOOYKYUU, GbIYUCTUMETbHOL
MEXHUKY, NePCOHANbHBIX KOMNBLIOMEPO8, NPOSPAMMHO20 0OeCneyeHsl; pbl-
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HOK YeHHbIX Oymae, kanumanos, bankogckux axyutl). 2. ‘O0IacTb AeATeNb-
HOCTH, TBOPYECTBA, OCYLIECTBISIEMBbIX B YCJOBHSX KOHKypeHUuH; chepa
CBOOOJHOrO BBIOOpa’ (MmenesuzuonHblil, UHGOPMAYUOHHDLL, KUHEMAMO-
epaghuueckuti, meampanvhviil, ymoonbHolil puinok). 3. ‘PrIHOYHAS YKOHO-
Muka’ (orcumov 6 YCA0BUAX PbIHKA, NPOSPAMMA Nepexood K pPbIHKY).
4. ‘MecTo pO3HHMYHOU TOPTOBJIM TIOJ] OTKPHITHIM HEOOM WJIM B TIaBHJIbOHE’
(uomu ma pwinox, oupexmop pwinka). 5. ‘['pymnma, cioil HaceleHHs, KOTO-
PBIH SBJISIETCS TIOKYIATEIeM KaKOro-JI. ToBapa’ (YumamenbcKuti poiHOK).

VY psina OB paclIupuiiach CEMaHTHKA 32 CUET MOSBICHHS MEPEHOCHBIX
3HAYEHUH C OTTEHKOM PasTOBOPHOCTH: packpymums: 1. ‘[lpuBectu B ak-
THBHOE COCTOSIHHE, 3aCTaBHUTh JICHCTBOBaTh, pa3BUBAThCA (packpymumiv
0eno, packpymums npedgvloopHyio kamnanuio). 2. ‘lllupoko paspexiamu-
poBaTh, HOMYJSPU3UPOBATE’ (PACKPYMUmMb HECHI, PACKPYMUMmb apmu-
cma); kpvuwa: 1. ‘To, 4TO 3almUIIAET, OXpaHSAET OT OMACHOCTH; MPHUKPHI-
tHe’ (kpviwa 011 6anowl). 2. ‘O TONOBE, YMCTBEHHBIX CLIOCOOHOCTAX (Kpbl-
wa edem y K020-1.); Hae30 ‘MaHTax, YTPO3bl, 3aIlyTHBAHHUE C LEJIbI0 BBIMO-
raTensCcTBa’ (Hae30 Ha npooasyos) u Ap. Kak BuanM, pacmupeHue ceMaH-
TUKH CJIOBA PACIIMPSET U €r0 COYeTATEIHHBIC BO3MOXKHOCTH.

PaccmarpuBaeMblii IEpUO XapaKTePU3YeTCsl U OBICTPBIM YBEIUUYCHHEM
COCTaBa CJII0OBOOOPa30BaTeNbHBIX THE3/. Tak, cI0BOOOpa30BaTENbHbIH CIIO-
Baph pycckoro s3eika A. H. TuxoHOBa jJaeT JuiIb JBa CJIOBA B CIIOBOOOpa-
30BATEIbHOM THE3/IE€ C HCXOJHBIM CIIOBOM pbIHOK: PbIHOK, DbIHOYHbILIL
B noctcoBeTcKHii epHo/] 3TO CII0BOOOPa30BaTEIbHOE THE3/I0 3HAUYUTEILHO
PaCIIMPUIIO CBOM COCTaB: PbIHOK, PbIHOUYHbIL, PbIHOYHUK, HPOPbIHOYHbIL,
HO-DbLIHOYHOMY, HEPLIHOUHDbIL, MeOUA-DbIHOK, UHIMEPHEeM-PDbIHOK, KUHODbI-
HOK, BUOEOPbIHOK, AHMUPbIHOYHDBLL, AHMUPLIHOYHUK, AHMUPBIHOYHO.

ITonoNHUIM COOTBETCTBYIOIIME CIIOBOOOPa30BaTeIbHbIC THE3/1a U CIIO-
BA PACKPYM, PACKPYHEHHOCHb, KPbIULEBATNb, KPbIUEBbII.

[MosiBuIOCH GOJBINE YCTOWYMBBIX COYCTAHHM, paHEE CYIIECTBOBABIINE
COYETaHUsI CTANU 0OJiee YaCTOTHBIMU: GMOPUUHDLI PLIHOK, 6ATIOMHbIL Dbi-
HOK, OEHEeXCHbIU PHIHOK, 8bl10POCUMb HA PLIHOK, 00Ul PLIHOK, PLIHOUHASA
9KOHOMUKA, PHIHOYHAS UHPPACMPYKIMYPA, PLIHOUHbIE OMHOUWEHUS, PbIHOY-
Hast YeHa.

[Tog0OHBIX MPUMEPOB C U3MEHEHUEM CEMAaHTHKH CIIOB, MX COYETaEMO-
CTH, CIOBOOOpPA30BATENBFHON AaKTHBHOCTH HeMano. Bce oHm — pesymbTar
peaKkiy Ha U3MEHEHHUs B OOIIECTBEHHOM )KU3HH CTPaHBbI.

OTa Ke MpUYMHA MMEeT HEMOCPEJCTBEHHOE OTHOIICHHE M K CIIeIyIO-
1Ieil rpyIre cjaoB, KOTOPbIe MOI'YT ObITh HA3BaHbI «CIIOBAMU-MHUTPAHTAMMI.
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B coBerckoe BpeMs oHH OBUTH B ITACCHBHOM 3aIlace, B CIIOBAPSIX JABAINCH C
Pa3MUYHBIMU OTPAaHUYUTEIBHBIMH MOMETaMH THIIA «ycTap.». Celdac xe
OHH CTaJHM aKTHBHO HCIIOIB30BaThCs B YCTHOM M MUCEMEHHOW PEeUH, BEPHY-
JHCh B aKTHBHBIN 3amac. Tak, B CBS3H C BO3POXKICHUEM TYXOBHOH JKU3HH
YACTOTHBIMH CTallll PEUTHO3HBIE TEPMUHBL XpaM, moneben, Pooicoecmao,
Ilacxa, Fnazosewenue, npuuacmue, 01a208ecm, KIUPOC, KAHOHUAYUS,
uxononucy. YaCTOTHBIMU CTalM W CJIOBA, PaHee ACCOIMHMPOBABIIHECS C
JKHU3HBIO KaNUTATUCTUUECKUX CTPAH: uH@aayus, magus, MHO2onapmuii-
HoCmb, OusHec, uHeecmop, Kanumain, epmep, obupsca, M3pus, oguc, nap-
namenm, 2ybepuamop, /[yma — W BEpHYBIIUECS B CBSI3HM C HEKOTOPBIMU
U3MCHEHISIMU B CHCTEME OOpPA30BAHUS: SUMHA3USA, TUYel, SUMHAZUCH, -
yeucm, mazucmp, 6axaiaep.

K «crmoBaM-mMurpaHTamM» OTHOCSATCS M TaKHe, KOTOPhIE «MUTPUPYIOT)» B
IPOTUBOIOJOXKHOM HAIPAaBIEHUHU IO CPAaBHEHUIO CO CJIOBAMH BBIIIEHA-
3BaHHOH I'pynibl. B OCHOBHOM 3TO CJIOBA, OTPAayKalOIIME KU3Hb COBETCKOM
SIOXU: coylazepb, Napme3viCKauue, 3apuuya ‘urpa’, zagem (0OBIYHO 00
YKa3aHMUsIX PEBOMONUOHHBIX BoXnewn), I VIIAL, I'ocnnan, I'KYII, zecemon,
noaumungopmayust, [lonumoéropo, napmxom, coynazepb, coycopedHosaHue.

Hexoroprie W3 CIoB ymoumn B MACCHBHBIN 3amac B KaKOM-TO OJHOM
(«coBeTckoM») W3 CBOMX 3HaueHHWil: eepou ‘I'epoit ColMamncTHYECKOTro
Tpyna’, 36e30ouxa ‘rpynna MIIQAUIMX LIKOJIBHUKOB, OKTAOPAT, 00beIu-
HSIBILIAS] HECKOJIBKO YEJIOBEK .

HabnromatoTes n ciiydam TuaMeTpaibHO MPOTHBOIIONOXKHBIX HAIIpaB-
JICHUH MHTPAIMU OTAEIBHBIX JIEKCHKO-CEMAaHTUYECKNX BAPHUAHTOB OITHOTO
U TOro ke cioBa. Tak, CIOBO cnexyrayus B 3HAYCHUU ‘CKYIIKa TOBApOB B
YCIOBUSX AeuilnTa U Tepenpoaarxa UxX Mo 3aBBIIICHHBIM LIEHAM C EINbI0
MoNTy4yeHus TpUOBLIM’ YXOJUT B TIACCHUBHBIM 3amac, a Kak (UHAHCOBBIN
TEpMUH B 3HaYCHUH ‘OMpKeBasi CHIENKa KYIUTH-PONAXKH IIEHHBIX OyMar c
[ENBI0 TONYYeHHsT KYpCOBOW Pa3HUIBI’ BO3BPAIIACTCS B 3allaC aKTUBHEIH.
Cn0BO MTHOBEHHO pearupyeT Ha U3MEHEHHS B COIHMAIbHO-IKOHOMUIECKOU
JKU3HU CTPaHbl, U MUTPALIKS CIIOB B Pa3IMYHBIX HAMPABICHUIX MOXKET MPO-
UCXOJNTh JIaXKe B TEUEHHE KOPOTKOTO MPOMEXyTKa BpeMeHH. Eime rof
Ha3aj, Ka3alnoch, CJIOBO CHEKVAAYHUs B TIEPBOM M3 CBOUX 3HAYCHUH yTpadu-
BaeT aKTyalbHOCTH. HOo mocTaTodHO OBLTO OOBSBUTH O MOBHIICHUH LICH 32
TaMOKEHHBII cOOp Ha JIETKOBBIC aBTOMOOMITH, KaK MX CHEKYISATHBHAS KYyII-
TS-Tpoaka JOCTHTIIA HEOBIBANBIX IUQP, YTO HAIIIO OTPAXKCHHE B CPEl-
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CTBaX MaccoBOM HWH(OpMaIMK, B YACTHOCTH B YBEIIMYCHUH YaCTOTHOCTH
CJIOBA CHeKYIAYUsi U €T0 TIPOU3BOTHBIX.

OMH W3 IoKa3aTelell M3MEHEHUH B COLMAILHO-TIOJUTHYECKON KU3HU
CTpaHbI — MOSBJICHUE 3HAYUTEIFHOTO KOJMYESCTBA HOBBIX CJIOB, SIBIIIOIINX-
Cs1 HOMHUHAIIMSMHU HOBBIX WA OOHOBJICHHBIX Peanii. DTH CIIOBA CO3MA0TCS
KakK Ha 0a3e COOCTBEHHBIX JIEKCHKO-CIIOBOOOPA30BATEIBHBIX, CTUIMCTHYC-
CKHX PECYPCOB, TaK M 3aMMCTBYIOTCS. BOJIBITMHCTBO 3aMMCTBOBaHUH — U3
aHrauiickoro s3bpika. IlokasareaeM WX BBLICOKOM CTEIEHM OCBOEHHOCTH B
PYCCKOM SI3BIKE SIBIETCS OBICTPOE BO3HUKHOBEHUE CIIOBOOOPA30BATEIEHBIX
THE3/: KpeamuegHblll, Kpeamues, Kpeamusujux, KpeamugHoCmy, KPeamusHo,
OKCKNIO3UBHDBI, DKCKAIO3UB, IKCKIIOZUBHO, IKCKIIOZUBHOCb, UMUOIIC, UMU-
Ooicesulil, umuoddicmetikep. UTo ke KacaeTcs HEJOCTATOYHO OCBOCHHBIX 3a-
WMCTBOBAHUMN, TO MBI SBISIEMCSI CBHJCTEISIMH CaMOTO MPOIIecca OCBOCHUS
PYCCKUM SI3bIKOM HEKOTOPBIX M3 HUX. BHavaje OHM MHIIYTCS JTaTUHHUICH
(mass-media, CD-ROM, on-line, PR), 3aTeM TNOSABISETCS UX KUPHILUIAYE-
CKUH JBOMHHK (Macc-medua, cuoupom, oH-natn/ounatis, nuap). O NOIHOM
OCBOCHHUH ATHX CIJIOB MOXKEM TOBOPHTH, €CIIM OCTAHETCS POIAHON PYCCKOMY
S3BIKY BapHaHT — Kupwuindeckuid. Kaszamock OBI, COAEHCTBOBATH 3TOMY
MIPOIIECCY OJDKEH caM (PaKT A3BIKOBOW M30BITOYHOCTH, HO HE MCKIFOYCHO,
YTO 3TOT (haKT MOXKET €IIe JOJITO OCTABATHCS TAKOBBIM, MMOCKOJIBKY COXpa-
HSATB 3Ty IyOJIETHOCTH MIOMOTAET MOJA Ha HCIOJIb30BAHUC ITHX CIIOB B Jia-
TUHCKOH rpaduke. [1o700HBIe ClTydan MOXHO pacCMaTpPHBaTh Kak KOHKY-
PEHIIUIO 3JIEMEHTOB JIBYX JICKCHUECKHUX CHCTEM B IpeJienax PyCCKOro s3bI-
Ka B OTJIMYHE OT CIy4aeB, KOTOPBHIC MOYKHO OINpPENCIHTh KaK TOJIePaAHT-
HOCTh DJIEMEHTOB JTUX K€ CHCTEM, KOIJa OJHA YacTh CII0)KHOI'O CIIOBa
MpeJCcTaBleHa JATUHUIICH, BTOpas — kupwuaueit: VIP-nomep, CD-0uck,
CD-npouepvisamens, IBM-coemecmumviii, PR-acenmcmeo, PR-xamnanus.
3aMeTHM, 9TO W JJaHHBIM KOMIIO3UTHBIM 00Pa30BaHUSIM KOHKYPEHIIHUIO CO-
CTaBJIAIOT CJIOBAa, B O0EHMX 4YacTAX OGOpPMIICHHBbIC KHPWIIUICH: nuap-
xamnanus. Kak BUIMM, ¥ KOHKYPEHITHS, U TOJCPAHTHOCTD S3BIKOBBIX 3JIc-
MEHTOB — MPU3HAKH MPOIIECCa OCBOCHHS PYCCKHM SI3BIKOM 3aUMCTBOBaHHIA,
HO HE KOHEYHOIO pe3yJibTaTa 3TOTO0 OCBOCHHs. XOTS HE HCKIIIOYCHO, YTO
3TOT MPOIIECC MOXKET CTAaTh U pPe3ylbTaToM. Bee 3aBUCHT OT MOTpeOHOCTEH
YeJIOBEKa B TOM MJIM HHOM JICKCHUYSCKOW €IMHUIIC H €r0 BKYCOB.

Bompoc 0 3aMMCTBOBaHHSX Bcerja ObUT aKTYaIbHBIM JIJIS KaXJIOTO
sI3bIKa, B TOM YHCIE W JUIA PYCCKOro. B 1ieioM 3aMMcTBOBaHHE — 3aKOHO-
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MepHOE M Hen30EeKHOE SIBIICHHE, KOTOPOE B Pa3HBIC HCTOPHUCCKUE TTEPHO-
IBI XapaKTepu3yeTcs pa3IuuHON CTENEeHBI0 MHTEHCUBHOCTH. B mocnennue
JECATUIIETHS TEMIIbl TIOMOJHEHHUs CJIOBAapHOIO 3amaca 3aluMCTBOBAHHOM
JIEKCHKOHM HACTOJBKO BEIMKH, YTO B HEKOTOPHIX cpepax JesTeIbHOCTH Ye-
JIOBeKa B KOJMYECTBEHHOM OTHOIIEHWH 3aMMCTBOBAHHS MaJI0 YCTYMAaOT
HUCKOHHO PYCCKOH Jekcuke. Ecii HeoOXOAMMOCTh 3aUMCTBOBaHHWM ISt
0003HaYCHUST HOBBIX PEallMii TPYIHO OCIIOPHUTHL (CKauep, npurmep, ¢haxc,
cepséep), TO TOSBJICHHUE HOBBIX CIIOB B KAa4eCTBE CHHOHHUMOB K PYCCKUM
CJIOBaM MOXKHO OOBSICHUTB, TIOYKAIYH, JIUIIb MOJOW Ha HUX, HO HE MOTpeo-
HOCTBIO (IueumumHoOcmy ‘3aKOHHOCTB’, muHeuddcep ‘TIOAPOCTOK’, Ka-
cmune ‘0TOO0p’, won ‘mMarasun’).

AHTIHIICKHE CII0BA BMECTO PYCCKHUX C TAKOW K€ CEMAHTHKOM CTalll aK-
TUBHO MPOHUKATh B PYCCKUHU 53bIK B 50-€ IT. MPOLLIOrO CTOJETHUSA. DTy
TEH/ICHIIMIO celyac He XapaKTepHU3yIoT Kak «amepukanobecue» (B. B. Bu-
HOTPAJIOB), HO €CITM YaCTOTHOCTh TaKUX AHTIMHCKUX CIIOB HAYMHACT IIpe-
o0nanaTh HaJl YaCTOTHOCTHEO MCKOHHO PYCCKHX, TO BO3HHKAIOT TMPEIO-
CBUIKH JJIS Iepexo/ia TOCIEHUX B pa3psi/i MaCCUBHOM JIEKCUKH.

Be3ycnoBHO, akTyalbHBIM SIBISIETCS M IPOIIECC HHTEHCHBHOTO ITPOHHK-
HOBEHHS B HAITY MUCEMEHHYIO H YCTHYIO Pedb MPOCTOPEUHOM, KapTrOHHOM,
ByJbrapHOU U 0OCIIEHHOM nekcuku. Ecnu BynbrapHas u oOCLieHHAs JICKCH-
Ka BPSII I CMOKET M30aBUTHCS OT MPU3HAKA Ty)KEPOTHOCTH B OOBIICHHOM
pedn, TO IPOCTOpEUHe U KAPTOH HEPEOKO CIPABILIIOTCS C ATOH 3amadeii u
MOCTENEHHO MEPECTAI0T BOCIPUHUMATBCS KaK JIEKCUKA CO CHUKEHHOH CTH-
JUCTHUUYECKON OKpackoil Omaromapst 4acTOMy MCIONB30BAaHMIO B CPEJCTBAX
MaccoBoi MH(OpMAaNWH, B S3BIKE MOJIOICKH, B SI3BIKE TOJUTHKO-aJMHHH-
CTPaTHUBHOIO amapara W B S3bIKE HHTEJUTUTCHIMH. MIMEHHO Ha NaHHbIE
BaKHEWIINE COLMOKYJIbTYpHBbIE cdepbl (HOpMUPOBAHUS KUBOW PYCCKOH
ykassiBanl B. B. Xumuk [1, c. 8-9]. OTu cnoBa 4acTOTHBI ¥ BCEM XOPOIIIO
U3BECTHBI (Kpymotu, npoOdsuHymulii, OanoexcHblll, Kaug, meneza, mycoska,
8PYOUMbCS, MOJKHYMb, NPOKPYMUMb, MOYUMb U JIP.).

BrImme ykazaHbI JIUITb OCHOBHEIE, HA HAIT B3TJIS, aKTYaJlbHBIE TIPOIIEC-
CBI B JIGKCHKE MOCTCOBETCKOTO meprona. Kaxxaoe u3 9THX S3BIKOBBIX SIBJIE-
HUIl 3HAYUTETIHLHO BIIMSAET HA KAUECTBEHHBI M KOJMYECTBEHHBI COCTaB
JICKCUKH PYCCKOTO sI3BIKA M 3aCITy)KHBAET TIIATEIHHOTO M3YUCHHS M IPH-
CTaJbHOTO BHUMAHHSL.

1. Xumux, B. B. SI3bik coBpemenHo# mononaexu / B. B. Xumuk // CoBpemeHnHast
pyccKasi peub: COCTOSIHUE U (DYHKIIMOHUPOBaHME: CO. aHAJTUTHUY. MAaTEPHAIIOB / MO
pen. C. U. borpanosa [u ap.]. — CII6., 2004, — C. 8-9.
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